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УДК 801.31 
Филологические науки 
 
В статье представлены результаты исследования иллокутивных глаголов, применяемых в газетных 
текстах для обозначения речевых действий. Одной из основных задач исследования было определение ча-
стотности употребления таких глаголов, что позволило соотнести полученные данные с функциями публи-
цистического дискурса. Результатом работы стало построение частотных рядов наиболее употребляемых 
в газетных текстах иллокутивных глаголов, а также теоретическое обоснование полученных данных. 
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ЧАСТОТНОСТЬ УПОТРЕБЛЕНИЯ ИЛЛОКУТИВНЫХ ГЛАГОЛОВ  

В ТЕКСТОВЫХ ПРЕДСТАВЛЕНИЯХ РЕЧЕВЫХ АКТОВ© 
 

Целью данной статьи является представление результатов работы по выявлению наиболее часто упо-
требляемых иллокутивных глаголов и глагольных сочетаний, выступающих ядерными предикативными 
компонентами, которые представляют верхний терминал фрейма «речевой акт» в публицистическом тексте. 
Получение таких статистических данных, с одной стороны, позволит определить значимые семантические 
элементы, формирующие наиболее стабильные структуры названного фрейма; с другой стороны, предоста-
вит возможность составления частотного словаря иллокутивных глаголов, который мог бы стать одним 
из основных элементов лингвистического обеспечения компьютерных программ автоматизированной иден-
тификации речевых актов в публицистическом тексте. Работа выполнена на материале современных рус-
ских публицистических текстов. 

Прежде всего, отметим, что под термином «иллокутивный глагол» мы понимаем глагол в системе неко-
торого конкретного языка (в рамках нашего исследования – русского языка), обозначающий речевое дей-
ствие (процесс говорения) [7, с. 172]. 

В ходе исследования нами изучались как традиционные печатные средства массовой информации (газе-
ты, журналы), так и сетевые печатные средства массовой информации (электронные версии печатных 
средств массовой информации и непосредственно электронные средства массовой информации). Анализу 
подверглись 100 текстов статей в качественных изданиях (в таких общественно-политических, деловых и 
финансово-экономических газетах и журналах как «Коммерсант», «Российская Газета», «РБК daily», «Газе-
та.ru», «Ведомости», «Огонек») и 100 текстов статей в таблоидах («Экспресс-газета», «Аргументы и факты», 
«Жизнь», «Комсомольская правда», «Мир новостей»). 

Проанализировав 100 статей в качественных изданиях, мы выявили 91 иллокутивный глагол, большинство 
которых (72%) представляют собой репрезентативы, цель которых – информировать адресата о положении дел 
и дать истинностную оценку (согласно таксономии речевых актов, предложенной Дж. Серлем в работе 
«Классификация иллокутивных актов» [Там же, c. 181]). Следующим классом иллокутивных глаголов, наиболее 
широко представленным в публицистическом тексте, являются директивы (13%), цель которых – побудить 
слушающего совершить какое-либо действие. Затем следует класс экспрессивов (12%), цель которых – выразить 
психологическую позицию, отношение к положению дел, к своему поведению, поведению адресата. Самыми 
малочисленными группами иллокутивных глаголов в проанализированных публицистических текстах являются 
представители класса комиссивов (2%) и декларативов (1%) [Там же, c. 181-185]. 

Далее мы приведем количественные данные анализа текстов из качественных изданий, расположенные 
по уменьшению частоты употреблений иллокутивных глаголов: 
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Иллокутивный глагол Частотность употребления 
Заявить  46 
Сообщить  29 
Говорить  25 
Отметить  25 
Рассказать  24 
Сказать  22 
Пояснить  19 
Подчеркнуть  12 
Считать  12 
Добавить  11 
Объяснить  11 
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По два раза были употреблены следующие иллокутивные глаголы и глагольные сочетания: возмутиться, 

выразить, заключить, комментировать, констатировать, крикнуть, недоумевать, обещать, обратиться, 
объявить, ответить, поддержать, подтвердить, попросить, похвалить, предложить, признать, продол-
жить, разъяснить, рекомендовать, советовать, упоминать, уточнять. 

По одному разу были употреблены следующие иллокутивные глаголы и глагольные сочетания: аргумен-
тировать, быть убежденным, возвестить, вторить, выкрикивать, высказать, высказаться, высказывать 
претензии, доказывать с пеной у рта, доложить, допустить (нецензурную брань), задать вопрос, звучит 
голос, извиниться, информировать, настаивать, начать, начать дискуссию, обосновывать свою точку 
зрения, оповещать, оправдаться, осыпать эпитетами, передать слова, перечислять, повторить, поды-
тожить, пожаловаться, посетовать, посоветовать, потребовать, пошутить, предостерегать, преду-
предить, приводить слова, призвать, прогнозировать, продолжить дискуссию, раскритиковать, рассуж-
дать, резюмировать, сделать вывод, убеждать, уговаривать, указать. 

Как видим, наиболее часто употребляемые иллокутивные глаголы представляют собой базовые именова-
ния речевых действий, которые совершаются для информирования потенциальных читателей. Такое частот-
ное распределение иллокутивных глаголов легко объясняется тем фактом, что важнейшие функции 
публицистического дискурса заключаются, во-первых, в информировании массового адресата об обществен-
но значимых проблемах и событиях, во-вторых, в формировании социальной оценки этих проблем и собы-
тий, в-третьих, в управлении, манипуляции общественным мнением. В целом же публицистический дискурс 
направлен на достижение конкретного эффекта внушения, убеждения [3, c. 97; 9, c. 4], чему в немалой мере 
способствует употребление репрезентативных иллокутивных глаголов. 

Проанализировав 100 статей в таблоидах, мы выявили 79 иллокутивных глаголов. Большинство иллоку-
тивных глаголов, представленных в таблоидах, – это репрезентативы (55%), затем следуют экспрессивы (26%), 
директивы (14%), комиссивы (3%) и декларативы (2%). 

Приведем количественные данные анализа текстов из таблоидов, расположенные по уменьшению частоты 
употреблений иллокутивных глаголов: 

 

Иллокутивный глагол Частотность употребления 
Напомнить  8 
Быть уверенным  6 
Заметить  5 
Назвать  5 
Заверить  4 
Поделиться  4 
Уверять  4 
Утверждать  4 
Вспоминать  3 
Говориться  3 
Пообещать  3 
Признаться  3 
Прокомментировать  3 

Иллокутивный глагол Частотность употребления 
Говорить 22 
Заявить 22 
Рассказать (рассказывать) 20 
Сказать 16 
Сообщить 15 
Отмечать 10 
Объяснить 8 
Считать 8 
Добавить 6 
Поделиться 6 
Утверждать 6 
Признаться (признаваться) 5 
Прокомментировать 5 
Отвечать 4 
Посетовать 4 
Возмущаться 3 
Вспоминать 3 
Кричать 3 
Называть 3 
Обратиться 3 
Потребовать 3 
Пояснить 3 
Продолжить 3 
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По два раза были употреблены следующие иллокутивные глаголы и глагольные сочетания: быть уверен-
ным, выпалить,  выступить, заметить, обвинить, обещать, поведать, полагать, приказать, рассуждать.  

По одному разу были употреблены следующие иллокутивные глаголы и глагольные сочетания: быть по-
раженным, взять слово, воззвать, встречать возгласами, выразиться, высказаться, гласить, грубить, за-
претить, засомневаться, изумляться, кипеть от негодования, констатировать, наговорить, начинать, 
наяривать, обнадежить, обсуждать, объявить, окликнуть, описывать, оскорбить, откровенничать, от-
реагировать, переспрашивать, плакать, повторить, поздравлять, пообещать, попросить прощения, по-
прощаться, приводить слова, пригрозить, просить, размышлять, свидетельствовать, спросить, требо-
вать, убеждать, уверять, удивляться, улыбнуться, упомянуть, успокаивать, цитировать, шутить. 

Что касается иллокутивных глаголов с базовыми значениями, то мы видим, что складывается приблизи-
тельно такая же картина, как и при анализе качественных изданий. Независимо от статуса издания самыми 
часто употребляемыми иллокутивными глаголами в публицистических текстах являются глаголы, не отме-
ченные особыми коннотациями. Такое распределение иллокутивных глаголов, как в качественных изданиях, 
так и в таблоидах, можно объяснить с общепрагматических позиций: главные цели текстов в таблоидах 
в принципе соответствуют целям публицистического дискурса. Между тем, в употреблении глаголов в раз-
ных типах изданий мы видим также и существенные различия. 

Так, на первом месте по частоте употребления в качественных изданиях стоит глагол заявить в своем 
первом значении: публично, официально сообщить, объявить, сказать что-нибудь в письменной или устной 
форме (книжн.) [1, с. 578]. Такое положение дел подчеркивает официальный статус качественных изданий, 
что также подтверждается соответствующей стилистической пометой в словаре. В то же время в таблоидах 
в 8-ми случаях из 22-х глагол заявить носит ироничную окраску и занимает 2 место по частоте употребле-
ния. Рассмотрим различие употреблений глагола заявить на сопоставлении фрагментов из статьи «Нарекаю 
тебя Тагилом, сын!», опубликованной на интернет-портале газеты «Мир Новостей» 25.01.2013 [4], и из ста-
тьи «Евро взял 43 рубля», опубликованной в газете «Российская Газета», № 6107, 20.06.2013 [6]: 

Своего первенца Наталья и Андрей Шибановы планировали давно. Договорились на берегу: если родится 
девочка, имя ей даст мама, если мальчик – все решит отец. Когда УЗИ показало пол будущего ребенка, 
Андрей сразу заявил: «Тагилом будет». Жена к этой фразе поначалу отнеслась с иронией, но потом 
смирилась («Мир Новостей», 25.01.2013) [4]. 

Надо сказать, что заявления других официальных лиц, которые были призваны несколько затормозить 
обесценивание национальной валюты, последовали незамедлительно. «Силуанов сказал ровно то, о чем мы 
договорились несколько месяцев назад, и к девальвации это не имеет никакого отношения, – заявил первый 
вице-премьер Игорь Шувалов. – Будет больше ликвидности, не будет происходить укрепления. Это согла-
сованная между Минфином и ЦБ политика, а девальвация – это когда у вас торговое сальдо резко меняет-
ся, интервенций ЦБ нет, и курс поплыл» («Российская Газета», № 6107, 20.06.2013) [6]. 

В Толковом словаре русского языка под редакцией Д. Н. Ушакова значение глагола заявить представле-
но следующим образом: 

ЗАЯВИТЬ 
1.  О чем или с союзом что. Публично, официально сообщить, объявить, сказать что-нибудь в письменной 

или устной форме (книжн.). Заявить об уходе со службы. Заявить о своем желании получить место в доме от-
дыха. В издательстве заявили, что книга выйдет в срок. Правительство заявило, что не пойдет на уступки. 

2.  Что. Официально выразить, высказать (устар.). Заявить свое недовольство. Заявить жалобу. Заявить 
свои права. 

3.  Что. Засвидетельствовать (устар.). Заявить паспорт в участке. Заявить доверенность у нотариуса. 
4.  Заявить себя (книжн.) – показать себя с какой-нибудь стороны. Заявить себя хорошим оратором [1]. 
Как видим, значение глагола заявить во втором фрагменте полностью совпадает с первым словарным 

значением, в то время как ироническое заявить из первого фрагмента не находит отражения в словарной 
статье: нельзя сказать, что, узнав о поле ребенка, Андрей Шибанов «публично, официально сообщил, объ-
явил», что подтверждает иронически-юмористическую коннотацию в его значении, поскольку ситуация об-
щения, описанная в статье, не предполагает какого бы то ни было официоза. 

Существенная разница состоит также в частоте употребления таких глаголов как заявить, сообщить, 
отметить, сказать, встречающихся преимущественно в текстах официально-делового стиля (46, 29, 25, 22 
употреблений в качественных изданиях, 22, 15, 10, 16 употреблений в таблоидах соответственно), что под-
тверждает статусы изданий, из которых были выбраны иллокутивные глаголы. 

Необходимо также отметить разницу в употреблении иллокутивных глаголов, отнесенных Дж. Серлем 
к экспрессивам. Так, в 100 статьях из качественных изданий встречаются 14 глаголов-экспрессивов, в то 
время как в 100 статьях из таблоидов – таких глаголов 30. Такую разницу мы можем объяснить тем, что 
в текстах из таблоидов чаще употребляются экспрессивные средства языка. Для статей из таблоидов харак-
терны экспрессивность и призывность. Для эффективного воздействия на аудиторию авторы статей исполь-
зуют эпитеты, сравнения, метафоры, разговорные и даже просторечные слова и обороты, фразеологические 
выражения и другие образные средства, усиливающие эмоциональное воздействие речи. 

В качестве примера приведем фрагмент статьи «Этуш: ещѐ одна “Кавказская пленница”? Это плевок 
в мою душу!», опубликованную на интернет-портале газеты «Жизнь» 19.07.2012 [2]: 

–  Говорят, что такое новое прочтение фильма – дань нынешнему времени. Мода сейчас на ремейки... 

http://www.kommersant.ru/money/67707
http://www.kommersant.ru/money/67707
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–  А что в этом нормального?! – кипит от негодования артист. – Они делают что хотят! Никакого 
запрета на это нет! Этим должны заниматься правоохранительные органы! Сам стараюсь не осуждать 
и не поддерживать кого бы то ни было. Я просто отказался... Картина выдержала такие испытания вре-
менем, и как после этого компрометировать себя и фильм?! Зачем я буду примазываться к ней?! Это не 
мое дело вообще! («Жизнь», 19.07.2012) [Там же]. 

Проведенный анализ позволил сделать вывод, что к ядерным предикативным компонентам, которые 
представляют верхний терминал фрейма «речевой акт» в публицистическом тексте, следует отнести следу-
ющие иллокутивные глаголы, которые выступают наиболее часто употребляемыми как в качественных из-
даниях, так и в таблоидах: говорить, заявить, сообщить, отметить, сказать, рассказать. Примечательно, 
что эти шесть глаголов занимают в обоих типах изданий первые шесть позиций по частоте употреблений, 
различаясь лишь в порядке следования, что отражено в представленной ниже таблице. 

 
Качественные издания Таблоиды 

Заявить 46 (12%) Говорить 22 (8.9%) 
Сообщить   29 (7.6%) Заявить 22 (8.9%) 
Говорить   25 (6.5%) Рассказать 20 (8%) 
Отметить   25 (6.5%) Сказать 16 (6.4%) 
Рассказать   24 (6.2%) Сообщить 15 (6%) 
Сказать   22 (5.7%) Отмечать 10 (4%) 

  
Примечателен также тот факт, что в проанализированных текстах качественных изданий употреблено 

больше иллокутивных глаголов, чем в текстах таблоидов (381 и 247 соответственно), что требует своего 
теоретического объяснения. 

Полученные данные позволяют выдвинуть значимое для дальнейшего исследования предположение, что 
при соответствующей статистической проверке эти глаголы в представленных выше комбинациях и количе-
ственном соотношении могут быть использованы как одно из эмпирических оснований для построения си-
стем автоматизированной компьютерной идентификации фрейма «речевой акт». 
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The article presents the results of studying illocutionary verbs used in newspaper texts for denoting speech acts. One of the main 
objectives of the study is to determine the frequency of using such verbs, and it allows correlating the obtained data with the 
functions of publicistic discourse. The result of the work is the construction of the frequency series of the most used in newspaper 
texts illocutionary verbs, as well as the theoretical substantiation of the data. 
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